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Podmínky akreditace pro rekvalifikační kurz
českého jazyka jako cizího jazyka (M4)
[bookmark: _heading=h.2zeiapns1zt9]
[bookmark: _heading=h.gjdgxs]Název pracovní činnosti: „Český jazyk pro cizince“
Minimální rozsah: 60 hodin teoretické výuky (1 hodina = 45 minut teoretické výuky). Praktická výuka není u těchto kurzů. Procvičování probrané látky spadá do teoretické výuky.
Vzdělávací zařízení může tento kurz realizovat pro různé cílové skupiny s různou vstupní úrovní znalostí českého jazyka:
· Pro úplné začátečníky musí být kurz realizován minimálně v hodinovém rozsahu 60 vyuč. hodin. 
· Pro pokročilejší začátečníky (Vstupní úroveň českého jazyka A1.1) musí být kurz realizován minimálně v hodinovém rozsahu 120 vyuč. hodin. 
· Pro mírně pokročilé (Vstupní úroveň českého jazyka A1.2) musí být kurz realizován minimálně v hodinovém rozsahu 150 vyuč. hodin. 

Jazyková úroveň podle Společného evropského referenčního rámce pro jazyky – u maximálně kompetentního účastníka se vstupním předpokladem jazykových znalostí českého jazyka na úrovni A1.2, se po absolvování kurzu předpokládá výstupní úroveň A2. 
Informace o realizátorech rekvalifikačních programů
[bookmark: _heading=h.sfawtjm6iixj]Vzdělávací zařízení uvedené v § 108, odst. 2, písm. c) zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, 
ve znění pozdějších předpisů, tedy “škola v rámci oboru vzdělání, který má zapsaný v rejstříku škol a školských zařízení nebo vysoká škola s akreditovaným studijním programem podle zvláštního právního předpisu” může realizovat rekvalifikace bez udělené akreditace Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy (dále jen „MŠMT“) k pořádání rekvalifikačních kurzů. Škola musí mít 
v rejstříku škol a školských zařízení zapsaný obor v oblastech výuky češtiny jako cizího / druhého jazyka nebo českého jazyka pro cizince. Vysoká škola musí mít akreditovaný studijní program v oblastech výuky češtiny jako cizího / druhého jazyka nebo českého jazyka pro cizince. Rekvalifikační kurz „Český jazyk pro cizince“ musí výše uvedený subjekt realizovat v souladu s touto metodikou.
Dále mohou Rekvalifikační kurz „Český jazyk pro cizince“ realizovat vzdělávací zařízení, která si požádají o akreditaci MŠMT k pořádání rekvalifikačních kurzů. Žádost o akreditaci musí být zpracována v souladu s touto metodikou.
Požadavky na prostorové a materiálně-technické zabezpečení kurzů
Rekvalifikační kurzy mohou být realizovány jen v odpovídajících podmínkách a s odpovídajícím vybavením. Vzdělávací zařízení prokáže, že má k dispozici:
· prostory určené pro výuku, vybavené počítači, reproduktory pro pouštění poslechu 
a zobrazovací technikou (např. projektory, smart tabule apod.),
· technické vybavení pro prezenční i on-line synchronní výuku (např. elektronická platforma 
s licencí MS Teams, Moodle, Zoom apod.), 
· placené verze výukových aplikací s multilicencí (např. WordWall, Wakelet, Canva),
· sociální zařízení pro muže i ženy, 
· max. počet účastníků kurzu účastníků ve skupině: 15.
Požadavky na personální zajištění
Vzdělávací zařízení uvede jméno a datum narození garanta kurzu, vč. jeho podpisu. Kvalifikace garanta, jeho znalosti v oblasti českého jazyka a praxe se dokládá dokumenty uvedenými v níže uvedené tabulce “Tabulka kvalifikačních kritérií“.
Dále vzdělávací zařízení předloží jmenný seznam min. 2 lektorů, vč. uvedení jejich kvalifikace, praxe 
a podpisů. Kvalifikace lektora, jeho znalosti v oblasti českého jazyka a praxe se dokládá způsoby uvedenými v níže uvedené tabulce “Tabulka kvalifikačních kritérií“.
Dále vzdělávací zařízení předloží jmenný seznam členů zkušební komise, vč. souhlasu se zařazením do zkušební komise. Kvalifikace člena zkušební komise, jeho znalosti v oblasti českého jazyka a praxe se dokládá způsoby uvedenými v níže uvedené tabulce “Tabulka kvalifikačních kritérií“.
Složení zkušební komise
3 členové (dle vyhlášky č. 176/2009 Sb.)
-          statutární zástupce vzdělávacího zařízení a
-          garant kurzu a
-          3. člen zkušební komise (např. lektor kurzu).
Požadavky na lektorský a zkušební tým
Pokud není studium českého jazyka patrné z diplomu (např. je uvedeno jen „tlumočnictví, překladatelství“ bez uvedení jazyka), je nutné doložit výpis z obsahu studia, aby bylo patrné, že studium obsahovalo zaměření na český jazyk.
[bookmark: _heading=h.kwhhr6wywezd]Tabulka kvalifikačních kritérií 
	Funkce
	Kvalifikace a praxe

	Garant kurzu
	I. Dokončené vysokoškolské studium magisterského studijního programu a vyšším v těchto oborech:
1. český jazyk (tzn. český jazyk a literatura, česká filologie, Bohemistika, tlumočnictví*, překladatelství*) nebo
2. výuka / pedagogika českého nebo jiného jazyka absolvovaná v českém jazyce nebo
3. kurz ÚJOP UK zaměřený na výuku češtiny jako cizího / druhého jazyka minimálně v rozsahu 128 vyuč. hod. 
II. Znalost českého jazyka:
1. maturitní zkouška v českém jazyce nebo 
2. Státní jazyková zkouška z českého jazyka vykonaná na jazykové škole 
s právem státní jazykové zkoušky zřízená krajem (minimálně na úrovni B2) nebo
3. dokončené vysokoškolské studium v oboru český jazyk/česká filologie nebo 
4. zkouška z českého jazyka nejméně na úrovni C1 certifikovaná Asociací jazykových zkušebních institucí v Evropě (ALTE) a uskutečňovaná plnoprávným členem této asociace (realizovaná např. ÚJOP UK).
III. Praxe v rozsahu nejméně 3 roky ve výuce češtiny jako cizího/druhého jazyka (jako praxe se počítá i výuka dětí cizinců). Praxe se dokládá kopií pracovní smlouvy nebo kopiemi podaných daňových přiznání za uplynulé období + min. 5 fakturami za každý rok takto dokládané praxe.

Garant kurzu musí doložit kvalifikaci i praxi uvedenou v bodě č. I., 
a zároveň bodě č. II., a zároveň bodě č. III. Kvalifikace garanta a jeho znalosti 
v oblasti českého jazyka se dokládá kopiemi dokladů o kvalifikaci (zahraniční doklady musí být nostrifikovány a přeloženy do českého jazyka). Praxe se dokládá výše uvedenými dokumenty.

	Lektor kurzu

	I. Dokončené vysokoškolské studium bakalářského studijního programu a vyšším v těchto oborech:
1. český jazyk (tzn. český jazyk a literatura, česká filologie, Bohemistika, tlumočnictví*, překladatelství*) nebo
2. výuka / pedagogika českého nebo jiného jazyka nebo
3. kurz ÚJOP UK zaměřený na výuku češtiny jako cizího / druhého jazyka minimálně v rozsahu 128 vyuč. hod. 
II. Znalost českého jazyka:
1. maturitní zkouška v českém jazyce nebo 
2. Státní jazyková zkouška z českého jazyka vykonaná na jazykové škole s právem státní jazykové zkoušky zřízená krajem (minimálně na úrovni B2) nebo
3. dokončené vysokoškolské studium v oboru český jazyk/česká filologie nebo 
4. zkouška z českého jazyka nejméně na úrovni B2 certifikovaná Asociací jazykových zkušebních institucí v Evropě (ALTE) a uskutečňovaná plnoprávným členem této asociace (realizovaná např. ÚJOP UK).
III. Mít výslovnost bez řečových vad a bez přízvuku
IV. Praxe v rozsahu nejméně 1 rok ve výuce češtiny jako cizího/druhého jazyka (jako praxe se počítá i výuka dětí cizinců). Praxe se dokládá kopií pracovní smlouvy nebo kopiemi podaných daňových přiznání za uplynulé období + min. 5 fakturami za každý rok takto dokládané praxe.

Lektor kurzu musí splňovat kvalifikaci i praxi uvedenou v bodě č. I., a zároveň bodě č. II., a zároveň bodě č. III., a zároveň bodě č. IV. Údaje o jeho odborné kvalifikaci i znalosti českého jazyka se uvádí v tabulce lektorů uvedené v žádosti o akreditaci (zahraniční doklady musí být nostrifikovány a přeloženy do českého jazyka). Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy si může vyžádat kopie dokladů o kvalifikaci. Praxi je potřeba doložit výše uvedenými dokumenty. 

	člen zkušební komise
	I. Dokončené vysokoškolské studium bakalářského studijního programu a vyšším v těchto oborech:
1. český jazyk (tzn. český jazyk a literatura, česká filologie, Bohemistika, tlumočnictví*, překladatelství*) nebo
2. výuka / pedagogika českého nebo jiného jazyka nebo
3. kurz ÚJOP UK zaměřený na výuku češtiny jako cizího / druhého jazyka minimálně v rozsahu 128 vyuč. hod. 
II. Znalost českého jazyka:
1. maturitní zkouška v českém jazyce nebo 
2. Státní jazyková zkouška z českého jazyka vykonaná na jazykové škole s právem státní jazykové zkoušky zřízená krajem (minimálně na úrovni B2) nebo
3. dokončené vysokoškolské studium v oboru český jazyk/česká filologie nebo 
4. zkouška z českého jazyka nejméně na úrovni B2 certifikovaná Asociací jazykových zkušebních institucí v Evropě (ALTE) a uskutečňovaná plnoprávným členem této asociace (realizovaná např. ÚJOP UK).
III. Praxe v rozsahu nejméně 1 rok ve výuce češtiny jako cizího/druhého jazyka (jako praxe se počítá i výuka dětí cizinců). Praxe se dokládá kopií pracovní smlouvy nebo kopiemi podaných daňových přiznání za uplynulé období + min. 5 fakturami za každý rok takto dokládané praxe.
IV. Čestné prohlášení, že souhlasí se členstvím ve zkušební komisi.

Člen zkušební komise musí splňovat kvalifikaci i praxi uvedenou v bodě č. I., 
a zároveň bodě č. II., a zároveň bodě č. III., a zároveň bodě č. IV. Údaje o jeho odborné kvalifikaci i znalosti českého jazyka se uvádí v tabulce lektorů uvedené v žádosti o akreditaci (zahraniční doklady musí být nostrifikovány a přeloženy do českého jazyka).  Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy si může vyžádat kopie dokladů o kvalifikaci.  Praxi a čestné prohlášení je potřeba doložit výše uvedenými dokumenty.


[bookmark: _heading=h.th0ll88f0d60]*Musí se jednat o studium tlumočnictví či překladatelství v kombinaci s českým jazykem (buď uvedeno na diplomu nebo se musí jednat o studium těchto oborů na Vysoké škole v ČR).


Žádost o akreditaci žadatel předloží na předepsaném formuláři „Žádost o akreditaci – čistá rekvalifikace“.
Název pracovní činnosti: „Český jazyk pro cizince“
Název rekvalifikačního programu: „Český jazyk pro cizince“
Vstupní předpoklady pro zařazení účastníků do kurzu: 
a) Pro úplné začátečníky – bez vstupních předpokladů
b) Pro pokročilejší začátečníky – vstupní úroveň českého jazyka A1.1
c) Pro mírně pokročilé – vstupní úroveň českého jazyka A1.2 zkouškou odpovídající úrovni A2 (prokáže relevantním dokladem).
Forma vzdělávání: Vzdělávací zařízení může zvolit:
a) prezenční formu; 
b) distanční formu;
c) kombinovanou formu (kombinace prezenční a distanční formy).
[bookmark: _heading=h.ic2urg94iyg6]U kombinované a distanční formy výuky je nutné do žádosti o akreditaci doplnit konkrétní popis realizace výuky, aby bylo patrné, jak bude výuka probíhat a jak bude organizována a zabezpečována. Distanční část výuky může probíhat jen synchronní formou – viz informace ke kombinované a distanční formě vzdělávání, které jsou uvedeny na webových stránkách MŠMT. Každá forma výuky musí být dále doplněna učebními podporami (viz dále Podpory), které se ale nezapočítávají do hodinové dotace kurzu.
[bookmark: _heading=h.r9zcwist6c7l]Profil absolventa: Absolvent kurzu musí dosáhnout těchto obecných kompetencí v rámci řečových dovedností: 
A. Mluvení 
· umí komunikovat v osobních i životních situacích, jestliže jeho partner v komunikaci spolupracuje,
· dokáže reagovat při společenské konverzaci,
· dokáže komunikovat v rámci rutinních úloh nebo pracovních postupů, které vyžadují jednoduchou a přímou výměnu informací (formou velmi krátkých otázek a odpovědí),
· dokáže podat popis svých životních nebo pracovních podmínek.
B. Poslech
· rozumí obsahu jednoduché diskuze, 
· rozumí technickým informacím, které se týkají jeho zaměstnání
· zvládne zařizování na poště, ve škole, v hotelu či bance
C. Čtení 
· rozumí soukromým e-mailům nebo zprávám, týkajících se běžných každodenních situací,
· rozumí dopisům/mailům, které se týkají běžných témat či jeho zaměstnání),
· rozumí textům, které se týkají konkrétních životních situací a obsahují častou slovní zásobu,
· dokáže vyhledat konkrétní informace v běžných textech každodenního osobního i pracovního života (jízdní řád, jídelní lístek, inzerát, prospekt, pracovní smlouva, nájemní smlouva, noviny, kniha, úřad atd.).
D. Psaní 
· dokáže napsat vzkaz, SMS zprávu, zprávu na sociální sítě, mail, osobní a pracovní dopis,
· dokáže si zapsat informace týkající se osobního života nebo jeho zaměstnání.
Konkrétní kompetence vyplynou vždy z konkrétního rozpracování obsahu učiva v rámci učebních osnov. 


[bookmark: _heading=h.kmawrxfyw67q]Obsah kurzu
Při sestavování učebního plánu a učebních osnov je možné se inspirovat Referenčním popisem pro účely 
https://www.cjv.muni.cz/media/3903817/cz-preklad_serrj-dodatek_cjv.pdf
který definuje obsah češtiny jako druhého jazyka pro potřeby výuky a slouží jako podklad pro přípravu materiálů k této výuce. 
Kurz musí rozvíjet jak všechny řečové dovednosti, tak jazykové prostředky. Nesmí ale zapomínat na sociokulturní kompetence a seznamování s relevantními reáliemi. Rozvoj kompetencí podle SERRJ je samozřejmostí (receptivní, produktivní, interakční, mediační, jazykové). 
Učební plán:
V případě kombinované formy výuky je nutné u teoretické výuky u každého předmětu jednoznačně uvést počet hodin prezenční a distanční formy výuky. 
	[bookmark: _Hlk155973896]Název tematického celku
	Počet hodin teoretické výuky pro úplné začátečníky* 
	Počet hodin teoretické výuky pro pokročilejší začátečníky* (Vstupní úroveň českého jazyka A1.1)
	Počet hodin teoretické výuky pro mírně pokročilé* (Vstupní úroveň českého jazyka A1.2)

	1. Poučení o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci
	
	
	

	2. Osobní údaje, rodina
	
	
	

	3. Bydlení
	
	
	

	4. Stravování
	
	
	

	5. Denní režim
	
	
	

	6. Volný čas
	
	
	

	7. Práce
	
	
	

	8. Péče o zdraví, zdravotní pojištění
	
	
	

	9.  Nakupování a služby
	
	
	

	10. Cestování
	
	
	

	11. Vzdělávání
	
	
	

	12.  Styk s úřady
	
	
	

	13. Styk s policií a složkami záchranného systému
	
	
	

	14. Okolní prostředí a příroda
	
	
	

	15. Kontakt s majoritní společností
	
	
	

	Další předměty může vzdělávací zařízení doplnit dle svého uvážení:
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Celkem
	 60 hodin**
	120 hodin**
	150 hodin**


*  délka vyučovací hodiny teoretické výuky je 45 minut
** jedná se o celkový minimální hodinový rozsah kurzu určený pro tuto cílovou skupinu



Vzdělávací zařízení může tento kurz realizovat pro různé cílové skupiny s různou vstupní úrovní znalostí českého jazyka:
· Pro úplné začátečníky musí být kurz realizován minimálně v hodinovém rozsahu 60 vyuč. hodin. 
· Pro pokročilejší začátečníky (Vstupní úroveň českého jazyka A1.1) musí být kurz realizován minimálně v hodinovém rozsahu 120 vyuč. hodin. 
· Pro mírně pokročilé (Vstupní úroveň českého jazyka A1.2) musí být kurz realizován minimálně v hodinovém rozsahu 150 vyuč. hodin. 

V SOULADU SE TŘEMI VARIANTAMI UČEBNÍHO PLÁNU PŘEDLOŽIT 3 VZORY OSVĚDČENÍ O REKVALIFIKACI.
Učební osnovy:
DOLOŽIT JAKO SAMOSTATNOU PŘÍLOHU K ŽÁDOSTI O AKREDITACI PRO TŘI HODINOVÉ ROZSAHY (60/120/150) V SOULADU S UČENÍM PLÁNEM.	
Témata/předměty uvedené v učebním plánu vzdělávací zařízení rozpracuje do dílčích podtémat – dle svého konkrétního učebního plánu (Názvy předmětů je nutné zachovat, nepřejmenovávat, neslučovat do větších celků apod.).
	[bookmark: _Hlk155974089]Název tematického celku
	Modelové situace
	Kompetence podle SERRJ
	Počet hodin teoretické výuky*

	1. Poučení o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci
	
	
	

	2. Osobní údaje, rodina
	
	
	

	3. Bydlení
	
	
	

	4. Stravování
	
	
	

	5. Denní režim
	
	
	

	6. Volný čas
	
	
	

	7. Práce
	
	
	

	8. Péče o zdraví, zdravotní pojištění
	
	
	

	9.  Nakupování a služby
	
	
	

	10. Cestování
	
	
	

	11. Vzdělávání
	
	
	

	12. Styk s úřady
	
	
	

	13. Styk s policií a složkami záchranného systému
	
	
	

	14. Okolní prostředí a příroda
	
	
	

	15. Kontakt s majoritní společností
	
	
	

	Další předměty může vzdělávací zařízení doplnit dle svého uvážení:
	
	
	

	Celkem
	
	
	


*  délka vyučovací hodiny teoretické výuky je 45 minut




Příklad: zpracování učebních osnov pro téma „Osobní údaje, rodina“
	Název tematického celku
	Modelové situace
	Řečová dovednost
	Počet hodin teoretické výuky* 

	2. Osobní údaje, rodina
	1. sdělení osobních údajů
2. popis své rodiny
3. vyhledávání základních kontaktních údajů na osobu, se kterou se seznámil/a
4. zaznamenávání si kontaktních údajů osoby, která mu / jí volá.
5. reagování na jednoduché otázky týkající se jeho / její rodiny.
6. diktování údajů do karty zaměstnance**
	Souvislý monolog: podávání informací

Čtení s cílem získat informace a argumenty

Výměna informací
	2


  

2




3



*  délka vyučovací hodiny teoretické výuky je 45 minut
**  modře – modelová situace, kterou si vzdělávací zařízení doplnila s ohledem na konkrétní podmínky

Na webových stránkách: https://cestina-pro-cizince.cz/trvaly-pobyt/pro-ucitele/modelove-situace/?v=a2 najde příslušná instituce soupis modelových situací ve vztahu k jednotlivým výše vyjmenovaným tématům a ve vztahu k požadované výuce řečových dovedností.
[bookmark: _Hlk102722516]Modelové situace musí tvořit minimálně 70 % učební osnovy kurzu. Zbylých 30 % bude moci podle tohoto vzoru definovat vzdělávací instituce v rámci žádosti o akreditaci (s ohledem na své konkrétní zkušenosti, profil účastníků kurzu a konkrétní potřeby účastníků kurzu. Součástí může být i zaměření na konkrétní odborný jazyk, pokud jde o homogenní skupinu apod.).
V kurzu musí být zastoupena všechna témata, ale nicméně u některých náročnějších témat postačí, když bude uvedena pouze 1 modelová situace.
Podpora kurzu 
Vzdělávací zařízení do materiálně technického zabezpečení kurzu uvede efektivní podporu kurzu (ideálně on-line podporu). Tato podpora bude existovat jak v případě prezenční, distanční, tak kombinované formy výuky. Vzdělávací zařízení uvede způsob (např. platformu), který bude sloužit 
k následujícím bodům: 
a) komunikace mezi lektorem a účastníky kurzu,
b) zadávání doplňujících úkolů k probrané látce, 
c) [bookmark: _heading=h.2xh9yr8senr5]shrnutí probraného učiva pro účely opakování a případné nahlédnutí ze strany účastníků kurzů, kteří se na danou lekci nemohli dostavit.
Docházka 
Minimálně 80 % evidované docházky: prezenčně ve třídě / výukové místnosti nebo v on-line platformě, jinak účastník nemůže být připuštěn k závěrečné zkoušce.
Způsoby ověření získaných znalostí a dovedností
Výstupy z kurzu: Prověření konkrétních kompetencí (znalostí a dovedností) získaných v kurzu. 
Závěrečná zkouška se musí skládat ze dvou částí:
1. Písemná část: Vzdělávací zařízení si může zvolit dle konkrétních podmínek
1. Vytvoření vzkazu, zprávy, e-mailu, dopisu (vycházející z modelových situací) 
1. Zápis důležitých informací na pracovišti (vycházející z modelových situací)
1. [bookmark: _Hlk126659610]Porozumění psanému/mluvenému textu (vycházející z modelových situací)
1. Gramaticko-lexikální test (vycházející z probrané látky)
Písemná část zkoušky bude trvat 10-30 minut.
2. Ústní část: bude mít 2 části:
a) osobní rozhovor – zkoušející položí 5 otázek, na které zkoušený odpovídá (otázky musejí vycházet z konkrétních kompetencí, vzdělávací zařízení zveřejní seznam 25 otázek, které k tomu účelu sestaví). Pokud kandidát nechce sdělovat osobní informace, na zkoušku si připraví vlastní identitu.  Rozhovor bude trvat maximálně 2 minuty. 
b) rozhovor ověřující zvládnutí konkrétních modelových situací – vzdělávací zařízení si připraví 10 modelových situací ze svého seznamu modelových situací, které prověří, impulsem k rozhovoru může být obrázek / fotografie / kartička. Studující si losuje 2 modelové situace. Rozhovor bude trvat maximálně 3 minuty.
[bookmark: _Hlk128124974]Pokud vzdělávací zařízení chce realizovat závěrečnou zkoušku jinou než presenční formou, je nutné do žádosti o akreditaci uvést jakou formou bude závěrečná zkouška probíhat a jak bude zkouška realizována a kontrolována – viz pokyny uvedené na https://www.msmt.cz/vzdelavani/dalsi-vzdelavani/rekvalifikace-distancni-formou 
Hodnocení: U závěrečné zkoušky musí mít absolventi min. 70% celkovou úspěšnost. V každé části písemné zkoušky (jak v písemné, tak v ústní části) musí mít min. 50% úspěšnost.
1. Písemná část: Každý zapisovaný jev ve formuláři bude bodován. Počet bodů určí vzdělávací zařízení. Zápis nemusí být stoprocentně gramaticky a pravopisně správný, ale musí být srozumitelný pro rodilé mluvčí.
2. Ústní část se hodnotí podle následujících kritérií a výsledek se zaznamenává do protokolu v této formě:
	[bookmark: _Hlk102655533]Jednotlivé položky se hodnotí                               
	Ano
	Částečně
	Ne

	Odpovědi odpovídající zadání         
	2
	1
	0

	Gram. chyby nebránící porozumění                        
	2
	1
	0

	Slovní zásoba a rozlišování situace                          
	2
	1
	0

	Kladení otázek a kompenzační strategie                 
	2
	1
	0

	Výslovnost nebránící porozumění                            
	2
	1
	0


Poznámka k hodnocení ústní části:
1. Odpovědi / repliky, které odpovídají zadání – zkoušený reaguje na zadanou otázku nebo podnět (včetně odpovědi na pozdrav, poděkování apod.) a jeho odpovědi jsou srozumitelné pro rodilého mluvčího.  V rámci tohoto kritéria je také třeba rozlišovat míru pomoci, kterou zkoušený vyžaduje od zkoušejícího.
2. Zkoušený používá gramatické prostředky adekvátní dané jazykové úrovni, chyby v gramatických prostředcích nebrání porozumění.
3. Slovní zásoba odpovídá dané jazykové úrovni a zkoušený je schopen rozlišit tykání a vykání, odpovídající oslovení, alespoň částečně formální a neformální situaci.
4. Hodnotí se, zda je zkoušený sám schopen položit v rámci konverzace otázky, zda je schopen se zeptat na výraz, kterému nerozumí, zjistit nějakou pro něho potřebnou informaci. 

Doklad o absolvování kurzu
Po úspěšném složení závěrečných zkoušek vzdělávací zařízení vydává Osvědčení o rekvalifikaci, které musí mít náležitosti dle vyhlášky č. 176/2009 Sb. V souladu se třemi variantami učebního plánu, je nutné k žádosti o akreditaci přiložit 3 vzory Osvědčení o rekvalifikaci: 
· Pro úplné začátečníky - v hodinovém rozsahu minimálně 60 vyuč. hodin. 
· Pro pokročilejší začátečníky (Vstupní úroveň českého jazyka A1.1) - v hodinovém rozsahu minimálně 120 vyuč. hodin. 
· Pro mírně pokročilé (Vstupní úroveň českého jazyka A1.2) - v hodinovém rozsahu minimálně 150 vyuč. hodin. 

Vedená dokumentace o kurzu
Vzdělávací zařízení uvede, jakou dokumentaci o kurzu bude vést:
1) Výsledky zkoušek: výstup z písemné části + protokol o ústní části zkoušky je nutné archivovat po dobu platnosti akreditace (pro potřeby kontroly ze strany MŠMT). 
Ústní část závěrečné zkoušky může být nahrávána a uložena v úložišti, které si instituce zvolí.
2) Dokumentace o kurzu (např. třídní knihy): V případě kombinované nebo distanční formy vzdělávání je nutné archivovat dokumentaci ke kurzu dle pokynů MŠMT uvedených na https://www.msmt.cz/vzdelavani/dalsi-vzdelavani/rekvalifikace-distancni-formou 
3) Doklad o absolvování kurzu: Osvědčení o rekvalifikaci. Evidence vydaných osvědčení 
o rekvalifikaci se archivuje po dobu existence vzdělávacího zařízení (pro potřeby vystavení duplikátů).
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